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Important notes

- Before operating the appliance, please read the instructions manual
and follow the instructions provided.

- Themanufactureris notliable for any damages resulting from use of
the appliance contrary to its intended use, or its inappropriate use.

+ Savethisinstructions manual so you will also be able to refer to it
when using the productin the future.

+ Theapplianceisintended for home use only. Do not use for other
purposes contrary toitsintended use.

- Connecttheappliance only to an electrical supply with
specifications in accordance with the information on the data plate.

- Thisappliance may be used by children aged 8 years and above, and
by persons with reduced physical and/or mental capabilities, and by
persons with little experience and knowledge concerning the
appliance, only if they have been given supervision or instructions
concerning the use of the appliance in a safe way, and they
understand the hazards involved. Children should not play with the
appliance. Unattended children should not be allowed to perform
the cleaning and maintenance of the appliance.

* Useonlythe manufacturer's original spare parts, or those
recommended by the manufacturer. Using accessories not
recommended by the manufacturer can damage the appliance and
threaten operational safety.

+ Do not pourhot water (hotter than 40°C), or any other corrosive
liquid, into the container. It is not recommended to use mouthwash
liquids with this irrigator, as some of them can damage the device.
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c € Device is compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)

Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product is covered by the European Directive

2012/19/EU. Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance

should be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect the environment. Do not

dispose this appliance In the common waste bin.

Your product contains batteries covered by the European Directive2013/56/UE, which cannot be dispose with normal household

waste. Please inform yourself about the local rules on separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent
E negative consequences for the environmental and human health.

Environmental information
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Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to separate into three materials: cardboard
(box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene (bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be
recycled and reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations regarding the disposal of
packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

@: Your products is designed a manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.

Technical data
Power supply: 5V
Power: 2-4W

Replaceable irrigation nozzles
Irrigation-nozzle release button
Start button

Operating-mode change button
Operating-mode indicator
Water container

Water-supply hose

Water-fill cap

PortUsB-C

CENOM AW =

Charging the Irrigator

Before charging, make sure the irrigator is turned off.Connect the USB-C charging cable to the USB-C port on the
device, and plug the other end into a suitable power source (such as a USB wall adapter, power bank, or
computer).The full charging process may take up to 24 hours. The battery is equipped with an overcharge
protection system, so it is safe to leave the device connected to the charger.

While the battery is charging, the charging indicator will blink. Once the battery is fully charged, the indicator
light will turn off.

USAGE

1.Putthereplaceable nozzle (1) onto the body.

2.Fillthe water container. The water amount can be supplemented in two ways: by moving the inlet cap (8), or by
moving the whole water container down. Make sure the water temperature is not higher than 400 C

3.Setthe mode with the operating-mode change button

4.Keep the device in the vertical position and direct the nozzle onto the teeth and inter-dental spaces.

5.Keep your mouth open so that excess water can go out.

6.Push the start button (3) to clean the teeth with water.

7.When cleaning is over, turn off the device with the start button (3). Itis not recommended to leave water in the
container, due to bacteria and other microorganism development.

8.To remove the nozzle, push the nozzle-release button (2) and pull the nozzle up.

9.Place the device's body in the charging station.

CLEANING MODES

1.High - intensive cleaning for healthy gums

2.Medium - daily standard cleaning, plague removal

3.Light-gentle cleaning for sensitive teeth and gums. Alsorecommended forfirst-time users ofthe device
4.Spot-thorough oral care, removal of food remnants frominterdentalspaces, prevention of tartar formation.

CLEANING AND MAINTANANCE

Before cleaning the device, make sure that the charging station is disconnected from the power supply.
Wipe the charging station with adamp cloth and dry it.

Wipe theirrigator’s body with adamp cloth and dry it.

Do not submerge theirrigator’s station nor its body in water.

Recommended irrigator’s nozzles: BLAUPUNKT ACC026.
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Wichtige informationen

g3

Vordem Gebrauch lesen Sie das Handbuch und befolgen Sie die darin
enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch unsachgeméaBen Gebrauch oderunsachgeméafe Handhabung
verursacht werden. Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf, damit
Sie sieauch beispaterer Nutzung des Gerdtes nutzen konnen.

Das Geréatist nur fir den hduslichen Gebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht firandere Zwecke als den bestimmungsgeméaBen
Gebrauch.

Das Gerat darfausschlie8lich an eine Steckdose angeschlossen
werden, die mit den Werten auf dem Typenschild Gbereinstimmt.
Dieses Gerat darf von Kindern, die mindestens 8 Jahre alt sind und von
Personen mit eingeschrankten kérperlichen und geistigen
Méglichkeiten und von Menschen mit einem Mangel an Erfahrung und
Wissen verwendet werden, wenn eine Kontrolle und eine Schulung
beziiglich der Verwendung der Ausriistung sichergestellt werden, so
dass die damit verbundenen Risiken verstanden werden. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Kinder diirfen ohne Aufsicht keine
Reinigung und Wartung der Gerate durchzufiihren.

Uberpriifen Sie regelméBig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigtist, muss es durch den Hersteller oder einen
Kundendienst oder von einer qualifizierten Person ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Die Ladestation soll abseits von Wasserbehaltern wie Badewannen,
Waschbecken oder einer Toilette aufgestellt werden.

Verwenden Sie nur Original-Zubehor oder Gerdte die vom Hersteller
empfohlen werden. Die Nutzung von nicht vom Hersteller
empfohlenem Zubehor kann zu Schaden am Gerat fihren und die
Sicherheit der Verwendung gefahrden.

Fullen Sie kein heilRes Wasser (warmer als 40°C) und keine dtzenden
Flissigkeiten in den Wassertank. Die Verwendung von
Mundspilungenin der Munddusche wird nicht empfohlen, da einige
Mundspilungen das Gerat beschadigen konnen.

Deviceis compliant with EU directives:

- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)

Device marked CE mark on rating label
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Wenn sich auf dem Gerét ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Malltonne befindet, bedeutet das, dass dieses Produkt den
Beschlussen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht. Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fur die
von elektrischen und ischen Abfallen vertraut machen. Man soll gema den értlichen Vorschriften handeln.
‘' Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt werden. Die ordnungsgemaBe Entsorgung dieses Produktes
vermeidet potentiell negative Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

Ihr Produkt enthalt Batterien, die unter die Verordnung (EU) 2023/1542 des Europaischen Parlaments fallen und nicht mit dem
normalen Hausmiill entsorgt werden diirfen. Bitte informieren Sie sich iber die drtlichen Vorschriften zur getrennten Sammlung
von Batterien, denn die richtige Entsorgung tragt dazu bei, negative Folgen fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu
vermeiden.

@ Das Produkt ist aus hocl itati recycelbaren und wiederver ialien und

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: 5V
Leistung: 2-4W

. Austauschbare Disen fir die
Munddusche
Entriegelungsknopf fir die
Diise

Einschalter
Betriebsschalter

Anzeige des Betriebsmodus
Wassertank
Wasserzulaufschlauch
Einfiillkappe

Ladestation

~
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AKKU LADEN

Achten Sie bitte darauf, dass die Munddusche ausgeschaltet st, bevor Sie sie in der Ladestation platzieren.

SchlieBen Sie die Ladestation (9) an die Stromquelle an. Stellen Sie die indiel Die i g kann
mehrals 24 Stunden dauern. Es wird die inderl ion stehen zulassen. Der Akku hat eine Schutzschaltung
gegen Uberladung.

Wahrend des Ladens des Akkus blinkt die Ladekontrollleuchte (CH). Wenn der Akku vollstandig aufgeladen ist, Wenn der Akku vollsténdig
aufgeladen ist, erlischt die Kontrollleuchte.

ANWENDUNG DER MUNDDUSCHE

1.Stecken Sie die austauschbare Diise (1) auf das Gerét.

2.Fiillen Sie den Wassertank mit Wasser auf. Sie kénnen den Wassertank mit Wasser auf zwei Arten  befillen. Offnen Sie dazu entweder die
Einfiillkappe (8) oder ziehen Sie den Wassertank vom Gerat ab. Achten Sie darauf, dass die Wasser icht i i
3.Wahlen Sie mithilfe des Betriebsschalters (4) das gewiinschte Putzprogramm.

4.Halten Sie das Gerat aufrecht, fihren Sie die Diise an Zahne und Zahnzwischenraume.

5. Lassen Sie den Mund offen, damit das Wasser ablaufen kann.

6. Driicken Sie den Einschalter (3), um den Wasserstrahl einzuschalten

7.Nach der Reinigung driicken Sie den Ausschalter (3) zum Ausschalten des Gerates. Es wird empfohlen, den Wassertank wegen des
Wachstums von Bakterien und anderen Mikroorganismen vollsténdig zu entleeren.

8.Zum Entfernen der Dise driicken Sie den Entriegelungsknopf (2) und ziehen Sie die Diise nach oben.

9.Stellen Sie das Gerét in die Ladestation.

PUTZPROGRAMME
1.High - intensives Reinigen fiir gesundes Zahnfleisch
2. Medium - tagliche Standardreinigung, Entfernung von Zahnbelag

3.Light - sanfte fiar he Zshne und Ebenfalls fir Erstnutzer des Gerats
4.Sport - griindliche , von aus Vorbeugung von Zahnsteinbildung
REINIGUNG UND PFLEGE

Vorder dass diel ionan die ist.

Wischen Sie die Lades(a!\on mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie sie.

Wischen Sie das Gehause der Munddusche mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie es.
Die Ladestation und das Gehause der Munddusche dirfen nicht ins Wasser getaucht werden.
Empfohlene Disen fir die Munddusche: BLAUPUNKT ACC026.
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WAZNE INFORMACJE
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytacinstrukcje

obstugiipostepowac wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent
nie odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia
niezgodnie zjego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga.
Instrukcje obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac¢ z niej
réwniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.

Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celéw, niezgodnych zjego przeznaczeniem.

Urzadzenie nalezy podtaczyc wytacznie do gniazdka o charakterystyce
zgodnejz wartosciamina tabliczce znamionowej.

Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku co najmniej
8latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych
iosoby o braku doswiadczeniaiznajomoscisprzetu, jezelizapewniony
zostanie nadzoér lub instruktaz odnos$nie uzytkowania sprzetu w
bezpieczny sposdb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dziecinie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru nie powinny
wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

+ Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd
zasilajacy nieodtaczalny ulegnie uszkodzeniu, to powinien on by¢
wymieniony u wytworcy lub w specjalistycznym zaktadzie naprawczym
albo przez wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.
Bazatadujaca powinna by¢ umieszczonaz dala od zbiornikéw z woda
takich jak wanna, umywalka czy toaleta.

Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic¢ do
uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu uzytkowania.
Nie wlewaj do zbiornika goracej wody (cieplejszej niz 40°C) ani cieczy
ktore sa zrace. Nie zaleca sie uzywania ptynéw do ptukania jamy ustnej
w irygatorze, poniewaz niektére moga uszkodzi¢ urzadzenie.

c € Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii Europejskiej:
- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage directive
(LVD)
-Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowe;j
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Jesli na urzadzeniu znajduje si znak przekreslonego kosza na émieci, oznacza to, ze produkt jest objety postanowieniami dyrektywy
europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapozna sie zwymaganiami dotyczacymi lokalnego systemu zbiérki odpadow elektrycznych
elektronicznych. Nalezy postepowat zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca tego produktu razem ze zwyklymi
odpadami domowymi. Prawidlowe usuniecie starego produktu iegnie potencjalnym neg skutkom dla §
naturalnego i zdrowia ludzkiego.

Szczegélowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa, tel. +48 22 688 08 00, email:
sda@blaupunkt.pl

Twéj produkt zawiera baterie obj i j (UE) 2023/1542, ktérych nie mozna wyrzuca¢
razem ze zwyklymi odpadami domowymi. Zapoznaj siez \oka\nyml przepisami dotyczacymi selektywnej zbiérki baterii, poniewaz
prawidlowa utylizacja pomaga skutkom dla § izdrowia ludzi.

je o ochronie §
Opskowanie zawiera ylko niezbigdne elementy. Dolozono wszelkich starat, aby tr2y materialy kiadowe opskowania byly atwe do
oddzielenia: karton (pudetko), pianka en ipolietylen (torebki, arkusz ochronny). Urzadzenie

wyprodukowano z materialéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzyc ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowana firme.
Nalezy przeslvzega( lokalnych przepiséw dotyczacych utylizacji materialéw opakowaniowych, zuzytych baterii i niepotrzebnych

dze!
@ urza

%Q Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatow i podzespotow, ktére mozna poddac recyklingowi i ponownie uzy¢.

Dane techniczne
Zasilanie: 5V
Moc: 2-4W

Wymienna dysze irygatora
Przycisk zwalniania dyszy irygatora
Przycisk wiacznika

Przycisk zmiany trybu pracy
Wskaznik trybu pracy

Zbiornik na wode

Waz doplywu wody

Korek wlewu wody

Stacja fadujaca

P @ N LB W

LADOWANIE AKUMULATORA

Nalezy upewnic sie ze irygator jest wylaczony zanim umiesci sie go w stacji fadujacej.

Podlaczy¢ stacje ladujaca (9) do rédia zasilania. Umiesci¢ irygator w stacji ladujacej. Petny proces tadowania moze trwaé ponad 24 godzin.
Zaleca sie przechowywanie irygatora w stacji fadujacej. posiada uklad zabezpieczajacy przed

Kiedy irygator laduje akumulator, wskaznik fadowania baterii (CH) bedzie migac. Kiedy akumulator zostanie w peni natadowany, Gdy bateria jest
w pelni nafadowana, lampka kontrolna zgasnie.

UZYWANIE IRYGATORA
1.Natozy¢ wymienna dysze (1) na korpus.
2.Napelni¢ zbiornik woda. Mozna uzupelnié wode w zbiorniku na dwa sposoby, odtykajac korek wlewu wody (8), badz zsuwajac caly zbiornik
wody w dét. Zwrdci¢ uwage by temperatura wody nie przekraczata 400C.
3. Przyciskiem zmiany trybu pracy (4) ustawic oczekiwany tryb.
4.Trzyma¢ urzadzenie w pozycji pionowej, kierowac dysze na zeby i przestrzenie miedzyzebowe.
5. Pozostawic usta otwarte, tak by namiar wody mégt swobodnie wyplywa
s Naclanc praycisk wlacznika (3) by uruchomic czyszczacystrumlen wody.
ia wylaczy¢ (3). Zalecassig nie ia wody w zbiorniku ze wzgledu na rozwoj
baklern iinnych drobnoustrojow.
8. Aby zdjaé dysze, nalezy nacisnaé przycisk zwalniania dyszy (2) | pociagnac dysze do gory.
9.0dstawi¢ korpus na stacje fadujaca.

TRYBY CZYSZCZENIA

1.High - intensywne czyszczenie dla zdrowych dziaset

2. Medium - codzienne standardowe czyszczenie, usuwanie plytki nazebnej

3. Light - delikatne czyszczenie dla wrazliwych zebow i dziasel. Zalecane rowniez dla 0s6b uzywajacych urzadzenia po raz pierwszy
4.5port - dokladna higiena jamy ustnej, usuwanie resztek jedzenia z ych, kamienia
nazebnego

CZYSZCZENIEIKONSERWACJA

Przed przystapienie do czyszczenia, upewnic sie, ze baza fadujaca jest odiaczona od zasilania.
Przetrze¢ baze fadujaca wilgotna Sciereczka i nastepnie osuszy<.

Przetrze¢ korpus irygatora wilgotna sciereczka i nastepnie osuszyc.

Nie zanurza¢ bazy fadujacej ani korpusu irygatora w wodzie.

Rekomendowane dysze irygatora: BLAUPUNKT ACC026.
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Dulezité informace

+ Pred zacatkem pouzivani zafizeni si prec¢téte navod k obsluze a
postupujte podle vném obsazenych pokyn(.Vyrobce nezodpovida
za skody zpUsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho urcenim
nebo jeho nespravnou obsluhou. Ndvod k obsluze uschovejte, aby
ho bylo mozné vyuzitibéhem pozdéjsiho pouzivanivyrobku.
Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti Nepouzivejte ho k
jinym uceldim, které se neshoduji s jeho urcenim.
Zaftizeni pfipojujte vyhradné k zdsuvkam s charakteristikou
shodujici se s hodnotamina typovém stitku.
Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimischopnostmi¢is
nedostate¢nymizkusenostmi ¢i znalostmi, oviem pouze pod
dohledem nebo po pouceni o bezpe¢ném pouzivanizatizeni, a
pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si se zafizenim nesmi
hrat. Déti bez dozoru nesmi provadét ¢isténia udrzbu zafizeni.
Pravidelné kontrolujte stav napéjeciho kabelu. Pokud se poskodi
neodpojitelny napajeci kabel, musi byt vyménén u vyrobce nebo
specialnim servisem, ptipadné kvalifikovanou osobou, aby se
zamezilo riziku.
Nabijecizdkladna musi byt umisténa déle od nadrzi s vodou, jako je
vana, umyvadlo nebo toaleta.
Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi k zafizeni nebo
prislusenstvidoporucené vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporuceného vyrobcem muze vést k poskozeni zafizenia
ohrozit bezpec¢né pouzivani.
Do nadrzky nenalévejte horkou vodu (teplejsinez 40 °C), ani zadné
ziraviny. Nedoporucuje se virigatoru pouzivat tekutiny pro vyplach
Ustni dutiny, protoze nékteré tyto tekutiny mohouirigator
poskodit.
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c € Zatizenispliuje pozadavky smérnic Evropské unie:
- Elektricka zafizeni ur¢end pro pouzivani v urcitych mezich
napéti-Low voltage directive (LVD)
- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobek je opatien ozna¢enim CE na popisném Stitku
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Je-li produkt oznaéen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podiéha produkt evropské smérnici 2012/19/EU. Seznamte se's
pozadavky mistniho systému zpétného odbéru elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupuite v souladu s mistnimi platnymi
predpisy. Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborné likvidace starého produktu predchézi potencidinimu
poskozeni zivotniho prostredia zdravi.

Vas vyrobek obsahuje baterie, na které se vztahuje nafizeni Evropského parlamentu (EU) 2023/1542, které nelze likvidovat s
béznym domovnim odpadem. Informuite se prosim o mistnich pravidlech pro oddéleny sbér baterii, protoze sprévni likvidace
pomaha predchazet negativnim dopadim na zivotni prostredi a lidské zdravi.

Informace o ochrané zivotniho prostredi
Obalse skladé pouze znezbytné nutnych prvka. Byla vynalozena veskerd péce pro snadné tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice),
polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen (sacky, ochranny arch). Zafizeni je vyrobeno z materiali, které Ize recyklovata
po demontazi provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni predpisy o likvidaci obalovych materiald,
poutitych bateriia zafizeni po skonZeni zivotnosti

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materilii a slozek, které Ize recyklovat a opakované pouzivat.

Technické udaje
Napajent: 5V
Vykon: 2-4W

PENOUEWN =

Vyménné trysky irigtoru
Tiacitko pro uvolnénitrysky irigtoru
Tlagitko spinace
Tlacitko zmény rezimu prace
Ukazatel rezimu prace
Nédrzka navodu

Hadice pfivodu vody
Uzaver plniciho hrdla vody
Nabijeci stojanek

NABIJENI AKUMULATORU

Pred umisténim irigatoru do nabijeciho stojanku je tieba se presvédcit, ze je rigator vypnuty.

Zapojte nabijeci stojanek (9) do zdroje napéjeni. Postavte irigator do nabijeciho stojanku. Cely proces nabijeni mize trvat i vice nez 24 hodin.
Doporucuje se irigétor uchovavat v nabijecim stojanku. Akumulator ma ochranu proti pietizeni.

Kdyz se nabiji akumultor, blika signalizace nabijeni baterie (CH). Kdyz je baterie piné nabita, kontrolka zhasne.

POUZIVANI IRIGATORU

1.Nasadte na
2.Napliite nadrzku vodo

dtor vymeénnou trysku (1).
Vodu v nadrzce je mozné dopliiovat dvéma zpisoby, bud uvolnit uzavér nalévaciho otvoru vody (8), nebo posunout

celou vodninadrzku dolii. Dévejte pozor, aby teplota vody nepiekracovala 40 *

3.Tlatitkem pro zménu rezimu prace (4) nastavte pozadovany rezim.

4.Zafizeni drzte ve svislé poloze, tryskou sméfujte na zuby a mezizubni mezery.

5. Usta nechte oteviena tak, aby prebyteéna voda mohla volné odtékat.

6. Pro spusténi isticiho proudu vody stisknéte tlacitko spinace (3).

7.Po dokonceni procesu ¢isténi zafizeni vypnéte spinacem (3). Kvili rozmnozovani bakterii a jinych mikroorganizm se nedoporucuje nechavat
voduv nadrzce.

8.Pro uvolnéni trysky stisknéte tlacitko (2) a trysku vytahnéte.

9.

REZIMY €

Irigétor vlozte do nabijeciho stojanku.

TENI

1.High -intenzivni éisténi pro zdrave désné

2.Medium -

iisténi, fovanizubniho plaku

3. Light - jemné ¢igténi pro citlivé zuby a dasné. Doporuceno také pro prvni poutiti zafizeni
4.5port-dikladna Gstni hygiena, odstraiovéni zbytki jidla mezi zuby, prevence tvorby zubniho kamene

CISTENI A UDRZBA

Pied zahajenim ¢isténi se ujistéte, e nabijeci stojanek je odpojeny od napéjeni.
Nabijeci stojanek otfete vihkym hadikem a osuste.

Irigator otfete vihkym hadfikem a osuste.

Nabijeci stojanek ani
Doporugené trysky irigator

gator neponoiujte do vody.
:BLAUPUNKT ACC026.
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Dolezité informacie
Pred zacatim pouzivania zariadenia sa oboznamte s uzivatelskou
priru¢kou a dodrziavajte pokyny a odporutcania, ktoré su v nej
uvedené.Vyrobca neodpoveda za skody, ktoré vznikli ndsledkom
pouzivania zariadenia v rozpore s jeho uréenim alebo nasledkom
jeho nespravneho pouzivania. Uzivatelsku priru¢ku uchovajte, aby
ste ju mohliv pripade potreby pouzit v buduicnosti.
Zariadenie je ur¢ené iba nadomace, neprofesionalne pouzitie.
Zariadenie nepouzivajte na vykonavanie prac, na ktoré nie je
urcené.
Zariadenie moze byt pripojené ibak el. obvod, ktorého parametre
sazhoduju s parametrami uvedenymina vyrobnom $titku.
Toto zariadenie mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov, ako aj osoby
s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymia rozumovymi
schopnostami, ako aj osoby, ktoré nemaju prislusné vedomostia
skusenosti s pouzivanim zariadenia, ak budu pod neustalym
dohladom, alebo ak boli predtym prislusne zaskolené o sp6sobe
pouzivania zariadenia bezpe¢nym sp6sobom, a pochopili riziko,
ktoré suvisi s pouzivanim tohto zariadenia. Deti sa so zariadenim
nesmu hrat. Deti bez dozoru dospelej osoby nesmu zariadenie
cistit, ani vykonavat jeho udrzbu.
Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak sa napajaci kébel,
ktory je pevne spojeny so zariadenim, poskodi, vzhladom na
predchadzanie moznych nebezpecenstiev, kdbel moze vymenitiba
vyrobca alebo autorizovany servis alebo certifikovany technik.
Nabijacia stanica musi byt umiestnenav bezpecnejvzdialenosti od
nadob s vodou, ako st vane, umyvadla ¢i zachody.
So zariadenim pouzivajte iba originalne prislusenstvo, alebo
prislusenstvo odporuc¢ané vyrobcom. Pouzivanie prislusenstva,
ktoré vyrobca neodporucal, moze viest k poskodeniu zariadenia
alebo ohrozit bezpec¢nost pouzivania.
Do zasobnika nenalievajte horucu vodu (teplejSiu ako 40 °C), ani
ziadne zieravé kvapaliny. Neodporuc¢ame v Ustnej sprche pouzivat
ustne vody, pretoze niektoré mézu zariadenie poskodit.

C € Zariadenie zodpoveda ndrokom smernic Eurépskej tnie:
- Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive (LVD)

SLOVENCINA
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c € - Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobok je na typovom stitku oznaceny CE

Pokial sana zariadeni nachadza symbol preskrtnutého odpadkoveho kosa, znamend to, ze sa na tento vyrobok vztahuju
ustanovenia eurépskej smernice2012/19/EU. tykajucimi sa systému zberu elektrického
a elektronického odpadu. Postupuijte v silade s miestnymi predplsm\.Ten(o produkt nie je mozné vyhodit spolo¢ne s beznym
domécim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabraiuje pripadnym negativnym nasledkom na prirodné
prostredie analudské zdravie.

V4§ vjrobek obsahuje baterie, na které se vztahuje nafizeni Evropského parlamentu (EU) 2023/1542, které nelze likvidovat s
béznym domovnim odpadem. Informujte se prosim o mistnich pravidlech pro oddéleny sbér baterii, protoze spravna likvidace
poméha predchazet negativnim dopadm na zivotni prostredia lidské zdravi.

Informécie o ochrane zivotného prostredia
Balenie obsahuje len nevyhnutné sicasti. Bolo vyvinuté vietko Gsilie, aby tri materialy tvoriace obal §lo fahko oddelit: lepenku
(skatula), polystyrénovii penu (ochrana vnitra) a polyetylén (vreckd, ochranna folia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov,
ktoré sa daj recyklovat a znovu pouZit po ich demontovani 3pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne predpisy tykajice sa
likvidacie obalovych materidlov, pouzitych batériia nepotrebnych zariadeni

%690 Vyrobokbol y zvysoko kvalitnych idlov a sttiastok, ktoré mozno recyklovat a znovu pouzit.

Technické udaje
Napéjanie: 5V
Prikon: 2-4W

Vymeniteln dyza ustnej sprchy
Tia¢idlo uvoliujce dyzu dstnej sprchy
Tlatidlo zapinaca

Tlacidlo zmeny rezimu préce
Ukazovatel rezimu préce
Nadrznavodu

Hadi¢ka navodu

Zitka hrdla nadrze

Nabijacia stanica

O @ NO e W =

NABOJANIE AKUMULATORA

Predtym, nez stnu sprchu umiestnite na nabijacej stanici, uistite sa, ¢ je istna sprcha vypnuta.

Nabijaciu stanicu (9) pripojte k el. zdroju. Ustnu sprchu umiestnite v nabijacej stanici. PIny proces nabijania moze trvat viac ako 24 hodin.
Odporicame, aby ste ustnu sprchu vidy uchovavaliv nabijacej stanici. Akumulator ma systém zabezpetujici pred nadmernym nabitim
(prebitim).

Pocas nabijania akumultora tstnej sprchy kontrolka nabijania akumulatora (CH) blika. Ked sa akumulator uplne nabije, Ked je batéria uplne
nabita, kontrolka zhasne.

POUZIVANIE USTNEJ SPRCHY

1.Vymenitelnd dyzu (1) zalozte na korpus.

2.Do nadrze vlejte vodu. Vodu mézete vliat do nadrze dvomi sposobmi, alebo vodu viejete priamo cez hrdlo nadrze (8), alebo vysuniete celu
nadrz vody. Dévajte pozor, aby teplota vody nepresiahla 40 °C.

3.Stla¢anim tlatidla rezimu prace (4) nastavte pozadovany rezim.

4.Zariadenie drzte v zvislej polohe, dyzu nasmerujte na zuby a na medzizubné priestory.

5. Usta majte otvorené, aby mohla vychadzat prebyto¢na (pouzitd) voda.

6. Ked'chete spustit ¢istiaci prad vody, stlacte tlacidlo zapinaca (3).

7.Ked chcete skontit, zariadenie vypnete stla¢enim tlacidla zapinaca (3). Po ¢isteni nenechavajte v nadrzi na vodu, vzhladom na rozvoj
baktérii ainych mikoorganizmov.

8. Ked'chcete zlozit dyzu, stlacte uvoliovacie tlaéidlo (2) a dyzu potiahnite dohora.

9.Korpus polozte na nabfjacej stanici.

REZIMY CISTENIA
1. High - intenzivne cistenie pre zdravé dasna
2. Medium- é cistenie, i zubného povlaku

3.Light - jemné gistenie pre citlivé zuby a dasna. Odporacané aj pre prvé pouZitie zariadenia
4.5port - dokladna tstna hygiena, odstraniovanie zvyskov jedla medzi zubami, prevencia zubného kamefta

CISTENIE A UDRZBA

Pred zacatim Cistenia sa uistite, ¢i je nabijacia stanica odpojené od el. napitia.
Nabijaciu stanicu pretrite vihkou handrickou anasledne vysuste.

Korpus Ustnej sprchy pretrite vihkou handrickou a nsledne vysuste.

Nabijaciu stanicu ani korpus stnej sprchy v ziadnom pripade neponérajte do vody.
Vymenitelna dyza Gstnej sprchy: BLAUPUNKT ACC026.
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Fontos informaciok

+ Akésziulék hasznalatdnak megkezdése el6tt kérjik, olvassa el a
hasznalati utasitast és kovesse a benne foglalt utasitdsokat. A
készilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol vagy nem megfelel
kezelésébdl eredd karokért a gyarto felelésséget nem vallal. A
hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy a termék jévébeni hasznélata
soranis hasznalni tudja.
A készllék kizarélag haztartasi haszndlatra alkalmas. Mas, nem
rendeltetésszer(i célokra nem hasznalhaté.
A készlléket az adattablan feltiintetett értékeknek megfeleld
aljzatba csatlakoztassa.
Jelen terméket hasznélhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, fizikai
vagy értelmifogyatékossaggal é16 személyek, valamint a termék
hasznalatdban kis tapasztalattal rendelkezé személyek s,
amennyiben vagy megfeleld fellgyelet, vagy a biztonsdgos
hasznalatot lehetévé tevé tajékoztatas keriil dtadasra. Gyermekek
ne jatszanak a termékkel. Gyermekek feliigyelet nélkil ne tisztitsak
aterméket és ne végezzenek rajta karbantartasi munkalatokat.
Atadpvezeték dllapotdt rendszeresen ellendrizze. Amennyiben
levélaszthatatlanul rogzitett tdpkabel hibasodik meg, a veszély
elkerilése érdekében kizérdlag a gyarto, szakosodott szakszerviz
vagy szakképesitéssel rendelkezd személy cserélheti ki.
Atoltétalpat ne helyezze kddhoz, mosdékagyléhoz, vagy mas,
vizzel telitett targyhoz kozel.
A készllékhez kizardlag eredeti vagy a gyarto altal ajanlott
kelékeket hasznéljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a késziilék meghibasodasat okozhatja és a felhasznalé
biztonsdgat veszélyezteti.
Atartalyba ne 6ntson forrd vizet (40°C -fok feletti hémérséklett),
vagy mard hatasu folyadékot. Nem ajanlott szajviz alkalmazéasa a
szdjzuhanyban, mivel némelyik széjviz karosithatja a berendezést.

<
>
(Y}
<<
=

c € A berendezés az Eurépai Unid irdnyelvei kdvetelményeinek
megfelel:
- Kisfeszultségielektromos berendezés - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromégneses 6sszeférhet6ség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

11
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Aberendezés az adattablan CE jel6léssel ellatott.

a ésen athizott rjeldles talslhate, a terméka 2012 19/EU rinyely endelkeztselhotslya
ala tartozik. Kerjik, i jjem meg a helyi . Ahelyi
elgirésokszerint jérjon el. Alermekethazlanas\hul\adekokkalegyunnem dobjaki. Azelhasznalt termék megfeleld
ar a &és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos hatdsait akadslyozza meg.

AzOn terméke az (EU) 2023/1542 eur6pai parlamenti rendelet hatalya al4 tartozé elemeket tartalmaz, amelyeket nem szabad a
normal haztartasi hulladékkal egyitt kldobm Kérjiik, tajékozodjon az elemekszelekt\vgyujtesenek helyi szabalyairél, merta
helyes ar segit ésazemberi negativ

Kérnyezetvédelmi informaciok
Acsomagolas kizarslag nélkiilzhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést elkovettek annak érdekében, hogy a

kénnyel 8 legyen: karton (doboz), polisztirol (bels védelem) és polietilén
(zacskok, vedalap). A és ) ithato késziilt, erre cég altal elvégzett szétszerelését
kévetGen elemei tjra k. A helyi 6 elhasznalt elemek és felesleges berendezések

LAY, artalmatlanitasara vonatkozo elsirasok betartasa szikséges.
%9 Atermék kivalé minéség, a i 6 6l é é 6l készilt.

Miiszaki adatok
Tap:sV
Teljesitmény: 2-4W

Cserélheté szajzuhany fej
Szajzuhany fejének kioldo gombja
Bekapcsologomb

Munkaméd kivalaszté gomb
Munkaméd kijelz6

Viztartaly

Vizellaté csé

Vizbesnts nyilas sapkaja
Toltétalp

LENONEWN =

AKKUMULATOR TOLTESE
Atéltétalpra valé helyezés el6tt gy6z6djon meg arrsl, hogy a szajzuhany ki van-e kapcsolva.
©) réshoz. Helyezze a Ateljes toltésiids 24 ort s igénybe vehet. Ajanlotta
atolts tarolni. Az egy tiltoltést 4 6 bi; van elltva.
toltésekora tolté jelzé 1ampa (CH) villogni fog. Amikor az akkumulator teljesen feltsltédott, a jelzsfény kialszik.
ASZAJZUHANV HASZNALATA
1. Acserélheté fejet (1) helyezze fel a késziilékre.
2.Toltse fel a viztartalyt. A tartalyt kétféleképpen lehet feltdlteni, a vizbeontd nyilas sapkajanak (8) levételével, vagy az egész viztartaly lefelé
torténd eltolasaval. Ugyeljen arra, hogy a viz hémeérséklete ne haladja meg a 400C-t.
3.A munkamod kivalaszto gombbal (4) valassza ki a kivant médot.
4. Akésziiléket tartsa fi afejetirdnyitsa afogra és afogak kézotti résre.
5. Aszajat tartsa nyitva, hogy a vizfolosleg szabadon tavozhasson
6. Atisztito vizsugar beinditasahoz nyomja meg a bekapcsolégombot (3).
7. Amosas befejezése utan a bekapcsologombbal (3) kapcsolja ki a késziiléket. A baktériumok és mas mikroorganizmusok fejlGdésének
megakadalyozasa érdekében ne hagyjon vizet a tartalyban.
8. Afej levételéhez nyomja meg a kioldo gombot (2), majd huzza felfelé a fejet.
9. Akésziiléket helyezze vissza a toltéallomasra.

MOSASIMODOK

1.High - intenziv tisztitas az egészséges inyért

2.Medium - napi szabvanyos tisztitas, lepedék eltavolitasa

3. Light - kiméletes tisztitds érzékeny fogakra és inyre. Ajénlott kezd felhasznaloknak is
4.5port-alapos

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Atisztitas megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a toltétalp ki van-e htizva az drambol.
Atoltétalpat nedves ronggyal torslje le, majd szaritsa meg.

Akészilléket nedves ronggyal tordlje le, majd széritsa meg.

Atltétalpat és magat a szajzuhanyt ne meritse vizbe.

Ajanlott szajzuhany fej: BLAUPUNKT ACC026.
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Pomembne informacije

Pred zacetkom uporabe naprave preberite navodila za uporaboin
ukrepajte skladno z njihovimi dolo¢ili. Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo, ki nastane zaradi neustrezne uporabe 0z. neustreznega
ravnanja z napravo.Ta navodila za uporabo je treba shraniti, da bi jih
lahko uporabljali tudiv prihodnosti.

Naprava se uporabljaizklju¢no v gospodinjstvuinizklju¢no v
skladu s tem namenom.

Naprava se sme prikljuéiti le na vti¢nico, ki odgovarja opisu na
podatkovni ploscici.

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej, fizicno
omejene, dusevno motene osebe in ljudje, ki nimajo izkusenj s
tovrstno opremo, toda samo, kadar je zagotovljen nadzor oz.
usposabljanje glede varne uporabe, tako da se seznanijo z
morebitnimitveganji. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne
smejo Cistiti in vzdrzevati naprave brez nadzora odraslih.
Ob¢asno je treba preveriti stanje napajalne zice. Ce pride do
poskodbe napajalne Zice, jo mora zamenjati proizvajalec oz.
pooblaséen servis, da se preprecijo morebitne nevarnosti.

Polnilna postaja mora biti names¢ena dale¢ od posod zvodo in kadi,
umivalnikov ali skoljke.

Uporabljajte samo originalne dodatke in pripomocke oz. tiste, ki jih
priporoca proizvajalec. Uporaba neustreznih dodatkov lahko
povzroci poskodbe naprave in ogrozi ¢lovekovo zdravje.

V posodo nalijte mla¢no vodo (do 40°C) in ne nalivajte jedkih
tekocin.V zobni prhise odsvetuje uporaba tekocin za izpiranje ust,
kerlahko nekatere tekocine poskodujejo napravo.

c € Naprava je skladna z zahtevami smernic Evropske unije:

- Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage directvie
(LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic compatibility
(EMC)

Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

skladu zlokalnimi predpisi. lzdelka se ne sme odpadki. U starega

Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek veljajo doloila evropske smernice
2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami za zbuanjee\ekm(mh(ere\eklwnsk\h odpadkov. Ukrepatije treba v

upajz
‘mmmm  i2delka pomaga izkljuciti mo.ebnnenegauvneucmkenaokol,emcluvekovo zdravie.
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Va3 izdelek vsebuje baterije, zajete v Uredbi (EU) 2023/1542 Evropskega parlamenta, ki jih ni mogote odvre¢i med obicajne
gospodinjske odpadke. Prosimo, da se informirate o lokalnih predpisih o lo¢enem zbiranju baterij, saj pravilno odlaganje
pomaga prepreciti negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi embalaze lahko odstranljivi: karton

(8katla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen (vree, zas¢itni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko

reciklirajo, ter jih lahko po s strani podjetja ponovno Upostevatije trebalokalne predpise
@ za embalaz, baterij ter naprav.

%Q Napravaizdelanaiz ter ki se lahko reciklirajo in ponovno uporabijo.

Tehni¢ni podatki
Napajanje: 5V
Moé: 2-4W

Izmenljive $obe za zobno prho
Tipka za sprostitev sobe

Tipka vklopa

Tipka za spremembo natina
delovanja

Kazalnik natina delovanja

Posoda za vodo

Cevzadovod vode

Pokrov odprtine za nalivanje vode
Polnilna postaja

pwps

©©No !

POLNJENJE AKUMULATORJA

Preden zobno prho postavite v polnilno postajo, se prepricajte, da je naprava izklopljena.

Polnilno postajo (9) priklopite na vir napajanja. Namestite zobno prho v polnilno postajo. Celoten postopek polnjenja lahko traja vet kot 24
ur. Priporo¢amo, da zobno prho vedno hranite v polnilni postaji. Akumulator je zavarovan pred prenapolnjenostjo.

Ko se akumulator zobne prhe polni, kazalnik polnjenja baterije (CH9) utripa. Ko je baterija popolnoma napolnjena, se indikatorska lu¢ka
ugasne.

UPORABA ZOBNE PRHE

1.1zmenljivo 3obo (1) namestite na ohisju.

2. Posodo napolnite z vodo. Posodo lahko napolnite na dva natina - v odprtini za nalivanje vode (8) oz. tako, da posodo vnaprej odstranite.
Bodite pozorni na to, da temperatura vode ne preseze 40 oC.

3.5 tipko za spremembo natina delovanja (4) izberite zazelen nain.

4.Napravo drzite v pokonénem polozaju, Sobo usmerite proti zobom in medzobnim prostorom.

5. Usta morajo biti odprta, da lahko odvena voda iztekla.

6.Za vklop curka vode pritisnite tipko za vklop (3).

7.Po konéanem éiséenju izklopite napravo s tipko za vklop (3). Priporo¢amo, da voda ne ostane v posodi, saj se lahko v vodi razvijajo
bakterije in drugi mikroorganizmi.

8.Za odstranitev Sobe pritisnite tipko za sprostitev Sobe (2) in potegnite $obo navzgor.

9.0hisje namestite v polnilno postajo.

NACINI CISCENJA

1. High - intenzivno ¢i3¢enje za zdrave dlesni

2. Medium - dnevno standardno iscenje, odstranjevanje zobnih oblog

3.Light -nezno ciscenje za obéutljive zobe in diesni. Priporoceno tudi za prve uporabnike naprave

4.5port - temeljita ustna higiena, kov hrane i prostorov, preprecevanje nastanka zobnega kamna

CISCENJE INVZDRZEVANJE

Pred zacetkom ¢iscenja se prepricajte, da je polnilna postaja odklopljena iz napajanja.
Polnilno postajo ocistite z navlazeno krpo in nato osusite.

Ohisje zobne prhe ocistite z navlazeno krpo in nato osusite.

Polnilne postaje in ohija zobne prhe ne potapljajte v vodo.

Priporocamo sobe za zobno prho BLAUPUNKT ACC026.
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Vazne obavijesti
Prije nego $to po¢nete s koristenjem uredaja procitajte upute za
upotrebuipostupajte u skladu sa smjernicama koje sadrze.
Proizvodac ne snosi odgovornost za $tete uzrokovane koristenjem
uredaja koje nije u skladu s njegovom namjenomiili Stete nastale
zbog nepravilnog rukovanja. Upute za upotrebu ¢uvajte da biste ih
mogli koristiti i kasnije tijekom koristenja uredaja.
Uredajje namijenjen iskljucivo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
uredaj za ono za $to nije namijenjen.
Uredaj ukljucite iskljucivo u uti¢nicu koja odgovara
karakteristikama navedenim na oznacnoj plocici.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim ili mentalnim sposobnostima
kaoiosobe koje nemajuiskustvaili nisu upoznate s uredajem, ako
ga koriste uz nadzor ili ako su dobile upute za koristenje uredaja na
siguran nacin i ako su obavijeStene o mogucim opasnostima.
Djecase ne bismjelaigrati uredajem. Djeca ne bi smjela Cistitii
odrzavati uredaj bez nadzora.
Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako se osteti
neodvojiv kabel za napajanje, treba ga izmijeniti kod proizvodaca ili
u posebnojradionici za popravakiili ga mora izmijeniti kvalificirana
osoba, da biseizbjegla opasnost.
Podloga za punjenje mora se drzati dalje od spremnika s vodom, kao
$to je kada, umivaonikiliWC.
Koristite iskljucivo originalnu opremu za uredaj ili opremu koju
preporucuje proizvodac. Koristenje opreme koju ne preporucuje
proizvoda¢ moze uzrokovati oSte¢enje uredajai ugroziti sigurnost
korisnika.
Ne ulijevajte u spremnik vrelu vodu (topliju od 40° C) niti
nagrizajuce tekucine. Ne preporucuje se koristenje tekucina za
ispiranje usne Supljine u aparatu jer neke od njih mogu ostetiti
ureda;j.

x
wv
[
<
>
o
x

c € Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:
- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici
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Ako uredaj ima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znati da je proizvod pokriven odredbama Europske direktive
2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u
skladu s lokalnim propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje isluzenog uredaja ¢e
sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okoli3 i judsko zdravlje.

Vas proizvod sadrzi baterije obuhvacene Uredbom (EU) 2023/1542 Europskog parlamenta, koje se ne smiju odlagatis
uobicajenim ku¢nim otpadom. Informirajte se o lokalnim pravilima o odvojenom prikupljanju baterija jer pravilno odlaganje
pomaze u sprjetavanju negativnih posljedica za okolis i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa
Paket ukljuéuje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala za pakiranje lako se odvajaju: karton
(kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen (vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu
reciklirati | ponovo upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvtke. Postujte lokalne propise o odlaganju
ambalaze, iskoristenih baterija i nepotrebne opreme.

(>’

%9 Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.

Dane techniczne
Napajanje: 5V
Snaga: 2-4W

Odvojive mlaznice aparata
Tipka za oslobadanje mlaznice aparata
Tipka za ukljucivanje

Tipka za promjenu rezima rada
Pokazatelj rezima rada

Spremnik za vodu

Cijevza dovod vode

Cep ulazazavodu

Podloga za punjenje

eeNavawN -

PUNJENJE BATERLE

Prije nego ito stavite aparat na podlogu za punjenje, provjerite je i iskljucen.

Prikljucite podlogu za punjenje (9) na struju. Stavite aparat na podlogu za punjenje. Cijeli proces punjenja moze trajati vise od 24 sata.
Preporucuje se cuvati aparat na podlozi za punjenje. Baterija ima sustav koji ititi od prenapunjenosti.

Kada aparat puni bateriju, pokazatelj napunjenosti (CH) treperi. Ako je baterija u potpunosti napunjena, Kada je baterija potpuno napunjena,
indikatorska lampica ¢e se ugasiti.

KORISTENJE APARATA
1. Stavite odvojivu mlaznicu (1) na kuciste.

2.Napunite spremnik za vodu. Vodu u spremniku mozZete dopuniti na dva nacina: vadenjem cepa ulaza za vodu (8) ili povlazenjem cijelog
spremnika za vodu prema dolje. Obratite pozornost na to da temperatura vode ne prelazi 400 C.

3. Podesite zeljeni rezim rada pritiskom tipke za promjenu rezima (4).

4.Uredaj drzite u vertikalnom polozaju, usmjerivsi mlaznicu prema zubima i prostoru izmedu zubi.

5. Usta ostavite otvorena tako da visak vode moze slobodno izlaziti.

6. Pritisnite tipku za ukljucivanje (3) da biste pokrenuli ¢iste¢i mlaz vode.

7.Nakon zavréenog idcenja na prekidacu iskljucite uredaj (3). Ne preporucuje ljati vodu u iku zbog 2 bakterijai
drugih mikroba

8.Da biste skinuli mlaznicu, pritisnite tipku za oslobadanje mlaznice (2) i povucite je prema gore.

9.0dlozite kuciste na podlogu za punjenje.

REZIM CISCENJA
1.High - intenzivno éis¢enje za zdravo desni

2. Medium - ¢iseenje, uklanjanje zubnog plaka
3.Light - njezno ¢iscenje za osjetljive zube i desni. Preporucuje se i za prve korisnike uredaja
4.5port - temeljita oralna higijena, uklanjanje ostataka hrane iz ih prostora, sprj je stvaranja kamenca

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢iscenja provjerite je li podloga za punjenje isklju¢ena iz struje.
Obriite podlogu za punjenje navlazenom krpicom, a zatim osusite.
Obrisite kuciste aparata navlazenom krpicom, a zatim osusite.

Ne potapajte podlogu za punjenje niti kuciste aparata u vodu.
Preporucene mlaznice aparata: BLAUPUNKT ACC026.
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ONUAVTIKEG MANPOYPOPIES
Mpwv va apyioete va xpnotpomoleite Tn ouokeur StafdoTte Tig
odnyieg xpnong kat mapakoAouBnoTe TIg 0dnyieg mou avagépovtal
ekel. O KaTaokevaoTnG Sev PEpel uBUVN yia TIG (NUIES
TIPOKANECUEVEG ATTO XP1ON TNG CUCKEUNG PE TOV TPOTTO aKATAAANAO
anmd ToV TPOOPLIoONO TNG N amd akaTAAANAO XEIPIOUO TNG. Mpémelva
OWOETE TIG 0SNYIEC XPONG TTPOKEIMEVOU VA TIC XPNOLUOTIOIROETE
AKOMN KATA EMOUEVN XPHON TOOU TPOTOVTOG.
H ouokeun pévo yla olklakn Xprion. Mnv xpnotHOTOIAOETE TN
OUOKEUN Y1a TOUG OKOTIOUE AAAOUC amd TOV TPOOPIoUO TNG.
Mpémelva oUVOECETE TN CUOKEUT ATTOKAEIOTIKA 0TNV Mpi{a pe Ta
XAPOAKTNPLOTIKA CUMPATH HE TIG TIHEG TTOU AVAPEPOVTAL TNV
OVOMAOTIKA TTIvaKida.
Hmapovoa cuokeur Sev EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOIOUV TN CUOKEUN
Ta matdld TnG NAkiag KATw amo 8 Twv Kal amd Ta TPOowWTa YE
UEIWPEVEG QUOIKEG, OKEMTIKEG IKAVOTNTAG KAL ad TA TPOCWTTA TTOU
Sev éxouv eumelpia av unv Stac@aliotei emonteia  ekpadnon
OXETIKA PE XPiON TNG CUOKEUNG UE AOPAA TPOTIO £TOL, WOTE O
OXeTIKOG KivOuvog eival kataAnntog. Tamaidid Sev emtpémetat va
naifouv pe Tn ovokeun. Tamaidid xwpig emonteia dev emtpénetal
va kaBapifouv | va cuvTnProOLV TN CUCKEUNG.
Meplodikd eAéyEte TNV KaTdoTaon Tou Kahwdiov Tpopodoaciag. Av
TO MV agatpolpevo KaAwdio Tpo@odoaciag PAaYPel mpémel va
avtaAhaxBei amd Tov KATAoOKEVAOTH 1 O€ €va £EEIOIKEVUEVO
ouvepyeio fj amd Tov e§ouclodoTNUEVO TPOCWTTO PE OKOTIO vVa
amo@UYeTe Kivbuvo.
H Bdon tpo@odociagmpémel va Bpedei pakptd amd Se€dapeveg pe
VEPO OT pumaviépa, vepoxVTng r TouaAéta.
Xpnoipomolnote pévo ta yviola a§ecoudp yla TnG CUOKEUNA ) Ta
afeooudp ou TPOTEiVOVTAL ATTO TOV KATAOKELAOTH. To va
XPNOLOTIOINOETE TA aecoudp oV eV MpoTEivovTal Amd ToV
KATOOKEVAOTH UTTOPE( va XAAAOEL TN CUOKEUH KAL VA TTPOKAAECEL
Kivéuvo yta xpnon tng.
Mnv xUvete kKautepd vepod otn Se€apevn (pe OeppdTnTa MAVW Ao
40°C) oUTE TO KAUOTIKA LYPA. AEV TTPOTEIVETAL XPHON OTOUATIKWV
StaAvpdtwy oto cvoTNUA ouAopacdal yiati Kamola amd autd pmopei
va XOAQOOUV TN CUCKEUN.
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c € H ouokeung eivat cupBatr PE TIG AMAITHOELG TwV 08 NYLWV TNG
Evpwmaikn¢ Evwong:
- ZUoKeLN XapnAng taong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvnTiki cupyfatotnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Mpoidv emonuacpévo pe to cupBoAo CE 0TV OVOUAOTIKA
mvakida

Avéve 0T 0UOKeUR BPIOKETAI T0 G6}BON TOU S1aYPAHNEVOU KABOU AUT ONpGVEL 61 TO TPOT6V KAAGTTETal He Toug
KavoVIoHoGC TG evpwraikic 0dnyiac 2012/19/EU. Mpéneiva e& HETIC OXETIKEC Tou ToIKOU
GUYKEVTPWONG ATTOPPITOEVOU EEOTAOLOD KAl UTTOAEIUAT®Y UAIKOU S1GAUGNC. MPETTEI va aKONOUBHTETE TOUG TOIKOGG
KaVOVIoOGG. MV GMOPPIYETE T0 MPOT6V UG HE KAVOVIK OIKIGKG QTIOPPIHKATA. HKATGAIAN aTIGppIN TaNioy Tpoi6vTog
TPOCTATEVEL AMS TA APVNTIKA YA TO QUOIKG Ba Kartny

To mpoiibv ac Mepiéxel pmatapieg mou kahdmTovTal ané Tov Kavovioué (EE) 2023/1542 tou Eupwnaikos KowoBouhiou, ot
oroiEc 8ev UMOPOLY Va amoppIpBOLY JE T KAVOVIKA OIKIAKA AMoppijaTa. EVHEPWBEITE OXETIKA ME TOUC TOTIIKOUG KAVOVEC Yia
TN XWPIOTA GUAAOYA TV UTTaTapIY, SITIN 0WOTH aépPIYN GUPBENAEL OTNY ATOGUYR APVATIKAY GUVEMEIDY YIa TO
TepIBAMoV Kai Ty av8p@mvn vyia.

n fecyiatnv iatou G
H ianepiéxetp itnta otoiyeia. TTOAG va EeXwPIOTOGY EUKON TA TPia GUGTATIKG
0UGKEUaOIaG; XapTI (<OUTI), APPOS TONGTERIVNG (MPOTTATEVTIKG EOW TN OUGKEVATIa) Kal TONVGIBUAEVID (0GKOUAES,

@ ouokeuly an6 UAiKd Ta oTiola HTopoGY va avakukAwBoLY Kai va XpnotponomnBosy
£ava peta v Touc. Mpéneiva ToUG ToIKOUC 6 OXETIKA e T S168E0N TV
Ny i 5V KL TWV TEPITTOV GUOKEU®V.

To MooV KATAOKEVATTNKE AM6 UMKA UPNAAC TOIOTNTAC K AMTG GUGTIHATA T ONI0ia HTOPOUY Va avakukAwhosY Katva
XpnotpomomBovy Eava.

Texvika otoiyeia
HXextpikn ovvean: SV
loxog: 2-4W

R

AVTaAaKTIKéG akpo@iota
Koupni anehevedpwong tou
aKPOYUGIoL TOU CUOTANATOG
ouloopaoal

MAAKkTpo Slakéntn
Kouuniahayng tpémno Aertoupyiag
AeiKTnG TpOTOU AerToUpYiac
Ae€apevi yiavepod

ZwAAvag EIGaywyrg vepos
Nbpa e10650U vepol
STabuoC popTIONG

CoNovaw

OOPTIZH ZYIIQPEYTH

Mpéneiva emPePaiwBeite 6T1T0 GUOTNHA OUNOUATAL Eival ATEVEPYOTIOINMEVO TTPIV va TN BANETE OTO GTABKG GOPTIONG.

Zuv8EoTe T0 0TABS POPTIONG (9) OTNY MY NAEKTPIKI] evépyeiac, BAATE T0 0UoTnHA 0UNOHATAL 0To 0TaBO popTionG MAripnG Siabikasia
9OPTIONG UTOpEi va SlapkEae éwc 24 wpec. Mpore(vetat va guAdEeTe T AaBr 10U GUOTAKATOG OUNOHAOAL OTO OTaBKG SpTIONG. O
GUGOWPEVTHC £XEI TO 0UGTNHA POTAGIAC aTd UTPEPSPTION

Otav 10 600TNHA 0UAOACAL POPTIZEI TO GUTOWPEVTH, 0BEIKTNG POPTIONG Hatapiac (CH) avaBooBrver. Otav n pnatapia goptiotel mfipwe,
N ev8eikTik Auxvia 8a opriogt.

XPHEH ZYETHMATOX OYAOMAZAZ
1.BAMTE T0 VTaMAKTIkG akpo@o1o (1) mave 0To Koppo.

2. N\APWOTE T Se€apven He vEPS. MTOPEITE VA GUMTANPWOETE VEPS OTN SEEAHEVI He 5UO TPGTTOUE, a@aIpOVTAG To MWKA E16650U vepoU (8)
xareBalovrac 6An T Sefapevn. AboTe onuacia oTn Beppokpaaia va pny umeppei 400!

3.Me 10 Kouuni aayA TpoTIoU AE(ToUpY(ag (4) MPOYPAHNATIOTE To {NTovHEVD TpGTI0 AeToupyiac.

4.KpatoTe T oUOKEUN KABETA, SIEVBUVETE TO AKPOPUGLO OTa SOVTIA KAl 0TA SIACTAATA PETAEY BOVTIGV.

5. AQHOTE TO GTOA 0AG AVOIKTS 101 GOTE T0 UTIEPBONKG VEPG va QUYEL ENEVBEpAL.

6.MATAOTE T0 KOUKTI SIAKOTTNG (3) YIA VA EVEPYOTIOIACETE TNV KABAPIOTIKN POF VEOD.

7. META va TEEIDOETE KaBapIOO AMEVEPYOTIOINOTE T GUOKEUM E T SIaKSTTN (3). MPOTEIVETaI VA PNV AQHOETE Ve 0TN SeEapevii Aoyw
QUATITUENG BAKTNPIGY KAl GAAWY HIKPOOPYAVIOHWV.

8.T10 VA a@aIpEGETE TO AKPOPUGIO TPETEL Va TATAGETE TO KOUKTI ameNEUBEPWONG TOL AKPOPUGIOU (2) Kat va TPABAEETE TO aKPOPUGIO TPOG
tanave,

9. BAATE T0 KOPY6 0TO GTABWG POPTIONG.
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TPOMOX AEITOYPTIAZ KAOAPIZMOY
1.High - evTaTIkOC kaBapIopoE yia vyt ovAa

2. Medium - KaBNUEPVOC TUMIKGG kaBapIOpGE, agaipeon 0BovTkic TAdKag

3. Light - imog kaBapiopdG yia euaiodnTa ovTia kat ouAa. ZupBoUREVETa Kat yia mpWTn Xprion TG OUaKeuriq

4.5port - oytewn, TPOPric am6 Ta B1acTNHATA HETAEG TwY SovTidv, TpGANYN TS

nétpag

KAOAPIZMOX KAIZYNTHPHEIH

Mpiv va apxioeTe kaBapiops TG CUOKEUHG eMBERAIWBEITE 6TI 0 GTABUOC PEPTIONG EIVAL AMIEVEPYOTIOINUEVOC TG TNV TN EVEPYELAG.
/OUGTPEPETE T0 0TABHO GOPTIONG HE UYPAHUEVO UPATHA KAl ENOPEVWC OTEYVWOTE TO

/AOUGTPAPETE T0 0 KOPYS TOU GUGTALIATOG OUNOHAGAT HE UYPAIEVO UGACHA KAl EMOUEVWG CTEYVWOTE To.

Mn BUBIOETE T0 GTABG PBPTIONG OUTE TO KOPUO TOU GUOTAATOC OUAOUATAL 0T VEPS.

Npotevopieva aviakhakTika akpoguaia: BLAUPUNKT ACC026.
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BaxxHu nHpopmauyun

Mpepun fa3anoyHeTe ynotpeba Ha ypefa, Mond, npoyeTteTe
UHCTPYKUMATa 3a ynoTpeba v creaBaiiTe NOCOYEHNTE B HeA
yKasaHuA. [[pon3BOANTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a NoBpeaw,
Bb3HWKHaNM nopaan n3non3BaHe Ha ypefa no HauvH,
HeCcbOTBETCTBALL Ha HErOBOTO NpeAHa3HaueHVe U HenpaBuHaTa
My ynotpeba. 3anasete MHCTPYKLMATA, 3a la MOXeTe fja A
n3nos3BaTe v NPV NO-HaTaTbLHO M3MNON3BaHe HAa NPOAYKTa.
YpenbT e npeaHa3HauyeH camo 3a U3nos3BaHe B fOMakMHCTBaTa. He
n3nonssaiTe ypeaasagpyru Lenu, HeCboTBETCTBALLN Ha HETOBOTO
npeaHasHavyeHue.

MpopyKTbT TpAbGBa ja 6bAE BKIIIOUEH CaMO B €N1IEKTPMNYECKN KOHTAKT
C XapaKTepuncTuKa, CboTBeTCTBaLla Ha CTOMHOCTUTE, MOCOYEHN B
HOMWHanHaTa Tabenka.

To3nypen Moxe fia 6bAe U3MoN3BaH OT fiella Haj 8-rofjuilHa
BbH3PacT 1 OT nLa C HaManeHn GU3NYECKN N YMCTBEHU
BBH3MOXKHOCTM U NnLa 6e3 onuT M NO3HaHMA, ako Te ca HabnogaBaHu
VN Ca UHCTPYKTMPaHM OTHOCHO N3MONI3BaHETO Ha ypeja no
6e3onaceH HauMH TaKa, Yye fja pasbupaT cBbp3aHuTe C TOBa
onacHocTu. [leuaTa He 6uBa fja cm urpaat cypepa. [leuata He morat
[la noYnCTBaT UM Aa U3BbPLUBAT JeNHOCTM MO NOAAPbKKA Ha ypeaa
6e3 HaA30p Ha Bb3pacTeH.

MeproanyHo NnpoBepsBaiiTe 3axpaHBaLwus kKaben. AKo
3axpaHBalmAT Kaben e noBpeaeH, Ton TpAbsa Aa 6bAe CMeHeH oT
nNpov3BOAUTENA UK B CNelUnann3npaH peMOHTeH CepPBU3 NN OT
KBanuouLuMpaHo nuue, 3a ja ce n3berHe onacHoCT.

3apagHaTa 6a3a TpA6Ba fa 6bAe NocTaBeHa Aasiey OT pesepBoapu C
BOJla KaTo BaHa, MMBKa WM TOaneTHa YNHUA.

M3nonspaiiTe caMo OpUrnMHaNHMTE UV MPEenopbYBaHnNTE OT
Npou3BOANTENA akcecoapy 3a ypeaa. i3non3saHeTo Ha akcecoapu,
KOUTO He ca NpenopbyYBaHu OT NPON3BOAUTENA, MOXKe fla joBefe 10
noepefa Ha ypefa v Aa cb3fjajie onacHocT npuynotpeba.

He HannBanTe B pe3epBoapa ropeuya soga (no-ronna ot 40°C), HUTO
pasaxpaly Te4yHocTu. He ce npenopbyBa 13nosi3BaHe B upuratopa
Ha TeYHOCTU 3a M3MNaKBaHe Ha yCTHaTa KyXMHa, Tb KaTO HAKOW OT
TAX MOraT fja NoBpeAAT ypeaa.

21

BbJITAPCKI



DIR301 © BLAUPUNKT

C € M3penveTo usnbnHABa U3NCKBaHUATA Ha IVPEKTUBUTE Ha
EBponeiickua Cbio3:

- AnpeKTrBa 3a CbOPBKEHNA, paboTel C HUCKO HanpexXeHue -
Low voltage directive (LVD)
- InpekTrBa 3a eNleKTPOMarHUTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penneTo e mapkupaHo cbe 3Hak CE Bbpxy
MHPOpMaLumnoHHaTa Tabnuua.

AKO POAYKTHT € 03HaveH CC CUMBON Ha 3aUepKHaTa koda 33 GOKNYK, TOBA 03HAYABA, Y€ NPOAYKTHT € B CbOTBETCTAME C
Esponeiickata aupektusa 2012/19/EU. TpsbBa 4a Ce 3aM03HAETE C M3MCKBAHWATA OTHOCHO MECTHOTO Pa3AeNHO CbBUPaKe Ha
V3NA3N10TO OT yNOTPe6a eNeKTPOHHO 1 eNeKTputecko 06opyABaHe. [la ce CleABaT AeNCTBALIMTE MECTHY Pasnopeatu. Tosu
NPOAYKT He 61Ba f1a Ce U3XBLPAA 3a8AHO C 6UTOBUTE OTNAABUN. [IPABUIHOTO YTUANINPAHE Ha M3NE3NMA OT yNOTPeGa NPOAYKT
e NPeOTBPATY NOTEHUMANHITE HEraTUBHM eGEKTU BHPXY NPUPOAHATA CPEAa W HOBEWKOTO 3ApaBe.

BaWWAT NPOAYKT CbAbpKa 6aTepun, 06xBaHaTh oT PernamenT (EC) 2023/1542 Ha EBpONeiickua napnameHT, KOUTo He MoraT aa
Ce M3XBLPNAT C OBUKHOBEHUTE GMTOBM OTNAABUY. MO, MHGOPMMPANITE Ce 33 MECTHUTE MPaBUNa 33 PA3AENHO CLOUPaHE Ha
6atepuy, 3awoto nomara aa ce TAT HEraTMBHI NOCNEANLW 32 OKONHATA CPeAa U
4OBEWKOTO 3ApaBe.

VHbOpMALIV 32 3aUIUTa Ha OKOMHATa CpeAa.
ONaKoBKaTa ChABPKa CAMO HEOBXOAUMUTE eneMeHTH. [ONOKEHN Ca BCUUKM yCHAMA 33 N1ECHOTO OTAGNAHE Ha TPUTE CbCTaBHM
enemeHTa Ha ONaKoBKaTa: KaPTOH (KyTWA), NEHOMONMCTUPON (BBTPELIHA 3aLIMTa) U NONMETUNEH (NAUKOBE, 3aLIMTeH CNOV).
YpeawT e Npon3BeaeH OT MaTepuanii, KOUTo MOANEXAT Ha ¥ NOBTOPHO nen ot
cneuuanusupara pupma. Tpsbsa 4a cnassaTe MecTHUTE 3a Ha e ,
W3TOW|eHNTE 6aTepuM U 3ne3NUTE OT ynOTPe6a yCTpOiCTEa.

YPeAbT & NPOV3BEAeH OT BUCOKOKAUECTBEH M MaTEPUaNK U NOABL3NH, KOMTO NOANEXAT Ha PELMKAMPAHE 1 NOBTOPHO
uanonssare.

&

Texuuueckn aaHHn
3axpansane: 5V
Mouwocr: 2-4W

. CMeHAEM HaKpaiHUK Ha
upwratopa

. ByTow 33 0cBOGOKAABaAHE Ha

HaKpaiiHyika Ha upuraropa

ByToH 32 BKNIOuBaHE

. BYTOH 33 CMAHa Ha peXWMa Ha
pabora

. WHankaTop 3a pexuma Ha

patota

Pesepeoap 3a Boga

3axpaHBaly MapKy' c 8oga

. Tana Ha 0TBOPa 3a HanBaHe Ha
s0Aa

3apagwa 6asa

PNo v aw

©

3APEXAAHE HA AKYMYJIATOPA

Mpean 4a nocTaswTe npuratopa & 3apsiaHaTa 6asa, pAGEa Aa Ce yBEpHTE, Ye TOM € U3KNIoUeH.

Cebpere 3apaaHaTa 6a3a (9) kb Ha Mocrasere 6a3a. MbAHWAT NPOLieC Ha 3apexnaHe
MOXe i IPOABAKI NoBeve oT 24 yaca. IpenopbuBa ce ChxpaHeHue Ha MpUraTopa 3apNAHaYa 6a3a. AKyMynaTopbT NpUTeXasa 3aLnTHa
cucTema cpeuyy npeTosapsare.

KOraTo akymynaTopbT Ha upUraTopa e 3apexaa, MHANKATOPbT Ha 3apexaaHeTo Ha Gatepuata (CH) Mura. Korato akymynatopbT e 3apeaen
HambAHO, KOraTo 6aTepuATa e HaNbAHO 3apeACHa, CBETAUHHIAT UHAUKATOP We M3racHe.

YMOTPEBA HA UPUTATOPA
1.MocrageTe cMersemus HakpaiiHmk (1) Bbpxy Kopnyca.

2. Hanbaere pesepsoapa  oaa. BoAaTa B Pe3epBoapa MOXeTe A2 AOMBAHUTE 10 ABa HAUMHA: KATO CBANUTE TaNaTa Ha 0TBOPA 3a BOAATA
{8) M KaTo USHpraTe UETiA DE3EDBoAp 32 BOASTa aRony. OGYDHETE BHMMHIE TEMEDaTYPaTa Ha BORAT A3 He HaABHIBa 00C.
3.M36epere pexum Ha paboTa C NOMOLTa Ha GyToH (4) 32 H360P Ha pexuma Ha paGoT

4. [lpvKTe ypeaa Bbe HacoueTte KbM 3B6UTE 1 npocTpancTeo

5.0cTaBeTe yCTaTa 0T80pEHa, 33 1 MOXE U3NUIIHATA BOA CBOBOAHO Aa U3THYA.

6. Hatuckere GyTowa 3a BKnUBaHe (3), 32 Aa BKNIOUMTE NOUNCTBALIATA BOAHA CTPYA.

7.Cnep 3a6bpUWBaHE Ha NOUMCTBAHETO M3KNIOYETE yPeAa YPe3 ByTor (3). lpenopbsa ce Aa He OCTaBATE BOAA B PE3epB0Oapa nopagm
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BB3IMOXHOCTTA 3 PAIBUTHE Ha MUKPOGU.
8.3 4a cBanUTE HakpaiiHWKa, TPAGEa Aa HATUCHETE GyTOHa 3 0CBOGOXAaBaHE (2) M 4a U3ABPNATE HaKPalHMKa Harope
9.MocTasere kopnyca & 3apaAHaTa 6asa.

PEXMMU 3A IOYNCTBAHE HA 3bBUTE

1. High - NHTEH3WBHO NOUVCTBaHE 32 3APaBY BEHUN

2.Medium- xrvena, Ha 3b6Ha nnaka

5. Light - HEHO MOMMCTSaE 32 4yBETBUTE A 306 1 BeHLIA. TINENOPYUBA C& 1 32 TLPBA yrOTPEGa Ha yeTpORETaOTO
4.Sport - UANOCTHA YCTHA XUTUeHa, NPeMaxBaHe Ha OCTaTbLy OT XpaHa MexAy 3b6uTe, NpeoTBpaTABaHe Ha 3b6eH KaMbK

NOYUCTBAHE UNOAAPDBXKKA

Mpeau 4a IPUCTNINTE KbM NONNCTBANE, TPAGBA 4 CE yBepuTe, He 6Gasae oT enekTpueckoTo
M36bplueTe 3apaaHaTa 6a3a C BNaXHA Kbpa, CNej KOETO A MOACYWeTe.

V136 bpuweTe Kopyca Ha pUTaTopa ¢ BNaxHa KbpMa, C1eA KOETo ro MoACyWeTe.

He notansiTe 3apsaHata 6asa, HATO KOPMyCa BbE BOAA.

Mpenopubusati HakpaitHuLy 3a upuratopa: BLAUPUNKT ACC026.

23



DIR301 © BLAUPUNKT

24



DIR301 © BLAUPUNKT

Informatiiimportante

- Tnainte de aincepe si utilizati aparatul trebuie si cititi
instructiunile de utilizare si sa procedatiin conformitate cu
indicatiile din acestea. Producatorul nu este responsabil de
pagubele cauzate de utilizarea neconformd cu destinatia sau de
operareaincorectd. Trebuie sd pastrati instructiunile de utilizare
pentru ale putea folosi ulterior.
Aparatul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi pentru
alte scopuri care nu sunt conforme cu destinatia.
Aparatul trebuie conectat doar la prize cu caracteristicile conforme
cu celeindicate pe placuta nominala.
Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8
anisi de catre persoane cu abilitati fizice si mentale reduse, precum
si de catre persoane fara experienta si care nu cunosc echipamentul
in cazulin care persoana care utilizeaza aparatul este
supravegheata sau a fostinstruita cu privire la utilizarea aparatului
in mod sigur astfel incat pericolele legate de utilizare sa fie
cunoscute. Nu lasati copiii sé se joace cu echipamentul. Nu ldsati
copiii nesupravegheati sa curete si sa intretina echipamentul.
Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in care
cablul de alimentare nedetasabil, este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit la producator sau intr-un atelier specializat de reparatii ori
de catre o persoana calificata, pentru a evita pericolele.
Statiadeincdrcare trebuie amplasata departe de rezervoarele de
apd precum cazile, lavoarele sau toaletele.
Folositi doar accesorii originale pentru aparat sau recomandate de
catre producétor. Utilizarea de accesorii nerecomandate de catre
producator poate duce la deterioararea aparatului si pune in pericol
siguranta de utilizare.
Nu turnatiin rezervor apa fierbinte (cu temperatura mai mare de 40°
C)saulichide corozive. Nu se recomanda utilizarea de apa de gura
inirigator deoarece unele dintre acestea pot deteriora aparatul.

c € Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:
- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)
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Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceasta inseamna ca produsul care intra sub incidenta Directivei Europene

mmmm 2012/19/EU.Varugam sé consultati cerintele sistemului local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate.
Trebuie sa procedati in conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu gunoiul
menajer. corectaa & vechi va preveni consecinte negative asupra mediului inconjurétor si

asupra sanatatii umane.

Produsul dumneavoastra contine baterii acoperite de Regulamentul (UE) 2023/1542 al Parlamentului European, care nu pot fi
aruncate impreuni cu deseurile menajere normale. Va rugam s& va informati despre regulile locale privind colectarea separata
abateriilor, deoarece eliminarea corecta ajuta la prevenirea consecintelor negative asupra mediului si sanatatii umane.

Informatii privind protectia mediului
Ambalajulinclude numai elementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca cele trei materiale care intra in
componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie), spumé de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi,
folii de protectie). Aparatul este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclirii si reutilizarii din nou dupa dezasamblarea
acestora de catre o companie specializata. Respectati reglementarile locale cu privire la depozitarea materialelor de ambalare,
abateriilor uzate sia echipamentelor inutile.

%9 Produsul a fost fabricat din materiale si componente de inalta calitate care pot fi supuse reciclarii si utilizate din nou.

Date teh e

Alimentare: 5V

Putere: 2-4W

1. Duze interschimbabile irigator
2. Buton eliberare duza irigator

3. Buton de pornire

4. Butonul de schimbare amodului

delucru
Indicatorul modului de lucru
Rezervorul de apa

Furtun de alimentare cu apd
Dop turnare apa
Statie de incarcare

L ®NO;

INCARCAREA ACUMULATORULUI

Trebuie sa va asigurati ca irigatorul este oprit inainte de a-| amplasa in statia de incarcare.

Conectati statia de incarcare (9) la priza de incarcare. Introduceti irigatorul in statia de incarcare. Procesul integral de incarcare poate dura
pana la 24 de ore. Va recomandam sa depozitatiirigatorul in statia de incarcare. Acumulatorul este prevazut cu un sistem de protectie
impotriva supraincarcarii.

Atunci cand irigatorul incarca acumulatorul, indicatorul de incircare a bateriei (CH) va lumina intermitent. Atunci cand acumulatorul este
incércatin intregime, Cand bateria este completincarcat, indicatorul luminos se va stinge.

UTILIZARE IRIGATOR

1. Aplicati duza interschimbabila (1) pe corpul irigatorului

2.Umpleti rezervorul cu apa. Puteti umple rezervorul cu apé in doua moduri, desfaceti dopul de turnare a apei (8), sau trageti rezervorul in
jos. Aveti grija ca temperatura apei sa nu depaseasca 400C.

3. Folositi butonul de schimbare a modului de lucru (4) pentru a setamodul dorit.

4.Tineti aparatulin pozitie verticald, indreptati duza spre dinti si spatiul dintre dinti.

5. Tineti gura deschisa astfel incat surplusul de apa sa se scurga liber

6. Apésati comutatorul (3) pentru a porni jetul curatator de apa.

7.Dupé ce ati terminat de curatat, opriti aparatul cu comutatorul (3). Va recomandam s& nuldsati apé in rezervor deoarece se pot dezvolta
bacterii i alte microorganisme.

8.Pentru a da jos duza trebuie s apasati butonul de eliberare a duzei (2) si s& trageti duza in sus.

9. Lasati corpul irigatorului pe statia de incarcare.

MODURI DE CURATARE

1.High - curatare intens pentru gingii sanatoase

2.Medium - curatare standard zilnic, indepértarea placii dentare

3.Light- curtare delicata pentru dinti si gingii sensibile. Recomandata si pentru utilizatorii incepétori
4.5port-igiena orala completd, inl resturilor ali dintre dinti, prevenirea tartrului

CURATARE $| MENTENANTA

Tnainte de aincepe s& curatati trebuie sa va asigurati ca baza de incarcare este decuplata de la sursa de alimentare.
Stergeti baza de incarcare cu o lavets umezita si apoi uscati.

Stergeti corpul irigatorului cu o lavetd umezita i apoi uscati.

Nu cufundati baza de incarcare si corpul irigatorului in apa.

Duze recomandate irigator: BLAUPUNKT ACC026.
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Svarbl informacija
Prie$ pradedant naudotis prietaisu perskaitykite naudojimo vadova
ir sekite jame esancias nuorodas. Gamintojas neatsako uz
nuostolius, padarytus netinkamai naudojant prietaisa pagal jo
paskirtj arba dél netinkamo jo naudojimo. PraSome issaugoti §j
naudojimo vadova, kad bty galima jj naudoti, taip pat ateityje.
Prietaisas skirtas naudoti buityje. Nenaudokite kitiems tikslams,
iSskyrus numatytaja paskirtj.
Prietaisas turi bati prijungtas tik prie lizdo atitinkancio gamyklinés
lentelés verciy charakteristika.
Sijranga gali bati naudojama vaiky ne maziau kaip 8 mety amziaus
irasmeny turinc¢iy sumazintus fizinius, protinius pajégumus, bei
asmeny su patirties ir prietaiso Ziniy stoka, jei bus pateikta priezitra
arba jrangos naudojimo saugos instruktazas taip, kad susijusi su tuo
rizika buty suprantama. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Vaikams be
priezitros draudziama atlikti jrangos valyma, bei konservavima.
Periodiskai patikrinkite maitinimo laido bukle. Jei neatjungiamas
maitinimo laidas pazeistas siekiant iSvengti pavojaus, jj privalo
pakeisti gamintojas arba techninés priezitros punktas, arba
kvalifikuotas asmuo.
|krovimo stovas turéty bati patalpintas toli nuo rezervuary su
vandeniu, pavyzdziui, vonios, kriauklés arba tualeto.
Prietaisui naudokite tik originalius ar gamintojo rekomenduojamus
priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy naudojimas gali
sugadinti prietaisa ir kelti pavojy naudojimo saugai.
Draudziama pilti karsta vandenj (Siltesnj nei 40°C), bei ésdinancius
skyscius jtalpa. Nerekomenduojama naudoti burnos skalavimo
skysciy irigatoriuje, nes kai kurie gali sugadinti prietaisa.

c € Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy reikalavimams:
-Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

>
>
=]
-
=
]

Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, rei3kia tai, kad produktas apimtas 2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti

suvietiniais reikalavimais dél elektros ir elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite sio
produkto kartu su kitomis namy apyvokos 3iukslémis. Teisingas seny produkty 3alinimas leidzia isvengti galimy neigiamy
—

pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai

Jasy gaminyje yra baterijy, kurioms taikomas Europos Parlamento reglamentas (ES) 2023/1542, kuriy negalima ismesti su
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su tskiro baterijy surinkimo taisyklémis, nes teisingas ismetimas
padedalsvengu ne\glamqpasekm\qaphnka\|vzmcm\4$ve|kata|

Informacija dél aplinkos apsaugos
Pakuotéje yra llkvelkalmglausl elemenla\ Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés medziagos bty lengvai isskiriamos:

kartonas (dézute), i viduje) ir , lakstas). Prietaisas pagamintas i§
medziagy, kurias galima perdlrbtl vl pojuy i imonese. Laikykites vietiniy taisykliy dél
pakavimo medziagy, baterijy ir y irenginiy 3alinimo.

%9 Produktas pagamintas i§ aukstos kokybés medziagy ir komponentu, kuriuos galima perdirbtiir vél panaudoti.

Techniniai duomenys
Maitinimas: 5V
Galingumas: 2-4W

1. Kei¢iamas irigatoriaus antgalis
Irigatoriaus antgalio atleidimo
mygtukas

Jjungimo mygtukas

Darbo rezimo keitimo mygtukas
Veikimo rezimo indikatorius
Vandens talpa

Vandens tiekimo zarna

Vandens jpylimo angos dangtelis
Jkrovimo stotis

~

L ENO; AW

AKUMULIATORIAUS [KROVA

Isitikinkite, kad irigatorius isjungtas pries dedami i  jkrovimo stotj.

Prijunkite jkrovimo stotj (9) prie maitinimo 3altinio. |dékite irigatoriy j jkrovimo stotj. Pilnas jkrovimo procesas gali uztruktiilgiau nei 24
valandas. Patartina laikyti irigatoriy jkrovimo stotyje. Akumuliatorius turi apsaugos nuo perkrovimo sistema.

Kai irigatoriaus akumuliatorius jkraunamas, baterijos jkrovos indikatorius mirksi (CH). Kai akumuliatorius visiskai jkrautas, Kai akumuliatorius
bus visiskai jkrautas, indikatorius issijungs.

IRIGATORIAUS NAUDOJIMAS

1. Uzdekite kei¢iama antgalj (1) ant korpuso.

2. Pripildykite vandens talpa. Vanduo talpoje papildomas dviem badais, atkimsdami vandens jpylimo angos dangtelj (8), arba traukdami visa
vandens talpa zemyn. Atkreipkite démesj, kad vandens temperatara nevirsyty 40°C.

3.Darbo rezimo keitimo mygtuku (4) nustatykite pageidaujama rezima.

4.Laikykite prietaisa vertikalioje padétyje, nukreipkite antgaljj dantis ir tarpdancius.
5. Palikite atvira burna, kad vandens perteklius laisvai nutekéty.

6. Paspauskite jungiklio mygtuka (3) noredami pradéti valyma vandens srove.
7.Pabaigus valyma igjunkite prietaisa mygtuku (3). Patartina nepalikti vandens talpoje dél bakterijy ir kity mikroorganizmy vystymosi.
8. Norédami nuimti antgalj, paspauskite antgalio atleidimo mygtuka (2) ir patraukite antgaljj virsy.

9. Padékite korpusa  jkrovimo stotj.

VALYMO REZIMAI

1.High - intensyvus valymas sveik;

2. Medium - kasdienis standartinis valymas, plokstes pasalinimas

3. Light - $velnus valymas jautriams dantims ir dantenams. Taip pat rekomenduojama jrenginio vartotojams pirma karta
4.Spot - kruopscia burnos priezidira, maisto likuciy pasalinimas i$ danty erdviy, danty susidarymo prevencija.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Pries valyma, [sitikinkite, kad jkrovimo stotis atjungta nuo maitinimo Saltinio.
Nuvalykite jkrovimo stotj drégnu audiniu i po to nusausinkite.

Nuvalykite irigatoriaus korpusa drégnu audiniu ir po to nusausinkite.
Draudziama deti jkrovimo stot, bei irigatoriaus korpusa j vandenj.

Rekomenduojami irigatoriaus antgaliai: BLAUPUNKT ACC026
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Oluline info
Enne seadme kasutamise alustamist lugeda ldbi kasutusjuhend ja
jargida selle juhiseid. Tootja ei kanna vastutust seadme
mittesihtotstarbelisest kasutamisest voi selle ebadigest
teenindamisest tulenevate kahjude eest. Kasutusjuhend tuleb
toote edaspidiseks kasutamiseks sdilitada.
Seade on ette ndhtud ainult kodukasutuseks. Mitte kasutada
muudeks eesmarkideks, mittesihtotstarbeliselt.
Seade tuleb hendada ainult andmeplaadil olevate nditajate
vaartustega kooskodlas oleva pesaga.
Kdesolevat seadet voivad kasutada vdahemalt 8 aasta vanused
lapsed ja piiratud flusiliste ning vaimsete voimetega inimesed ja
isikud, kellel puuduvad seadmega té6tamise kogemused ning
sellekohased teadmised, kui on tagatud jarelvalve véi labi viidud
seadme turvalist kasutamist kdsitlev instruktaaz ja selgitatud
arusaadavalt sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
maéangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelvalveta puhastada ega
hooldada.
Kontrollida perioodiliselt toitejuhtme seisundit. Juhul, kui
lahtithendamatu toitejuhe saab vigastada, tuleb see tootjajuures
voi spetsiaalses parandusettevottes, voiriskide valtimiseks,
kvalifitseeritud isiku poolt, vdlja vahetada.
Laadimisalus peab paiknema eemal sellistest veemahutitest nagu
vann, valamu véi tualetipott.
Kasutage seadme originaal- vdi tootja poolt soovitatud tarvikuid.
Tootja poolt mittesoovitatud tarvikute kasutamine vdib viia seadme
kahjustustenija seada ohtu kasutusturvalisuse.
Arge kallake veemahutisse kuuma vett (soojemat kui 40°C) ega
soovitavaid vedelikke. Irrigaatoris ei ole soovitav kasutada
suuloputusvedelikke, sest moned neist voivad seadet kahjustada.

( € Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu direktiividega:
- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud priigikasti simbol, tihendab see, et toode on kooskélas Euroopa direktiivi 2012/19/EU

sétetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nouetega. Tuleb tegutseda vastavalt

kohalikele eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kérvaldada kucsc\mepvuglga Kasutatud toote nouetekohane utiliseerimine
— aitab vilistada selle toimet jair
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Teie toode sisaldab patareisid, mis on hélmatud Euroopa Parlamendi maarusega (EL) 2023/1542, mida ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka. Palun tutvuge kohalike patareide liigiti kogumise reeglitega, sest dige utiliseerimine aitab ara hoida
negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta
Pakend sisaldab tksnes hadavaja\lkke elemente Oleme teinud koik meist soltuva, et kolme pakendikoostisesse kuuluvat

materjali: pappi (karp), ja i (kotid, katteleht) oleks lintne eraldada. Seade on
toodetud uuestir 6 mida voib pérast nende firma
poolt. Javg\gepakendlmaleuahde,kasulatudakudeja seadmete utiliseerimist kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik uuesti ringlusse vétta ja
taaskasutada.

Voimsus: 2-4W
1. Irrigaatori vahetatav suudmik

2. Irrigaatori suudmiku vabastav nupp
3. Lilitinupp

4. Tébreziimi muutmise nupp

5. Tooreziimi naidik

6. Veemahuti

7. Veejuurdevoolu voolik

8. Veetsitekork

9. Laadimisjaam

AKUMULAATORILAADIMINE

Enne laadimisjaama asetamist tuleb veenduda, et irrigaator on vélja lilitatud.

Uhendad. ) Asetada \rrvgaalcrlaadlmlsjaama Taielik laadimise protsess véib kesta ile 24 tunni. Soovitatav on
irrigaatorit hoida.

Kuiirrigaator laeb akumulaatorit patarei Taadimise (CH) nald\kvllgub Kot akis on tajehkultlaetud, kustub mérgutuli,

IRRIGAATORI KASUTAMINE
1. Asetada vahetatav suudmik (1) korpusele.

2.Taita veemahuti veega. Vett véib mahutisse lisada kahel viisil, tommates lahti veetaitekorgi (8) véi nihutades kogu mahutit allapoole.
P6rata tahelepanu, et veetemperatuur ei iletaks 400C.

3.Té6reziimi muutmise nupuga (4) seada soovitav reziim.

4. Hoida seade piistasendis, suunata suudmik hammastele ja hammaste vahedele.

5. Hoida suu lahti, et ilemadrane vesi voiks vabalt vélja voolata

6. Puhastava veejoa kaivitamiseks vajutada liliti nupule (3).

7.Peale puhastamise [opetamist lilitada seade lilitiga (3) valja. Bakterite ja muude mi ide vohamise eiole
vett mahutisse jatta.

8. Suudmiku maha vétmiseks tuleb vajutada suudmiku vabastamise nupule (2) ja témmata suudmik dlespoole.

9.Jiitta korpus laadimisjaamale.

PUHASTAMISE REZIIMID

1.High - intensiivne puhastus tervete igemete jaoks
2.Medium - i
3.Light - orn puhastus tundlikele | jaigemetel ka
4.5port - phjalik j i vahelt,

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Enne puhastamise juurde asumist veenduge, et laadimisalus on toitest lahti hendatud.
Piihkidalaadimisalus niiske lapiga ille ja kuivatada seejarel.

Pihkidairrigaatori korpus niiske lapiga ile ja kuivatada seejarel.

Laadimisalust ja irrigaatori korpust vees mitte leotada.

Soovitatavad irrigaatori suudmikud: BLAUPUNKT ACC026.
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Svarigas piezimes

+ Pirmsierices ekspluatacijas ladzu izlasiet
noradijumusrokasgramata unievéro sniegtos noradijumus.

- Razotajs nav atbildigs par zaudéjumiem, kas radusiesno iekartas
lietosanas, kas ir pretruna paredzétajai lietosanai, vainepiemérota
lietosana. Saglabat So instrukciju rokasgramatu, laijasvar ari
atsaukties uz to, izmantojot produktunakotne.

- lekartair paredzéta tikai majasizmantosanai. Nelietot citos
noltkos, kas ir pretruna paredzétajam lietosanai.

+ Saskanaarinformaciju par datu plaksnitiiekartu savienot tikai
elektriska piegade ar specifikacijam.

- Soiericivar lietot bérniem vecuma no 8 gadiem unieprieks un
personam ar mazakam fiziskam un/vai garigam spéjam un
personam ar nelielu pieredzi un zindsanam pariekartu, tikai tad, ja
tamir sniegta uzraudziba vai noradijumi par iekartas izmantosanu
drosa veida, un tas saprot attiecigos apdraudéjumus. Bérni nedrikst
spélétariekartu.

+ Neapmeklétajiem bérniem nevajadzétu atlaut veikt iekartas
tiriSanu un uzturésanu.

+ Periodiski parbaudiet jaudas korda stavokli. Jaintegrala
elektroenergijas korda ir bojata, ta jaaizstaj ar razotaju vai
profesionalu remontaiekartu vai kvalificétu personu, laiizvairitos
no apdraudéjuma.

+ Uzladésanasvienibairjauzglaba talu no tvertném, kas satur adeni,
pieméram, vannu, mazgasanas baseinu vai tualetes.

+ lzmantot tikai razotaja originalas rezerves dalas vai tasrazotaja
ieteicams. Izmantojot piederumus, ko razotajs nav ieteicis, var
kaitétiekartai un apdraudét darbibas drosibu.

- Neieliet karsta tdens (karstaks par 40°C) vaijebkurs cits korozivs
$kidrums konteinera. Tas navieteicams lietot mutes mazgasanas
skidrumus ar So apudenotaju;jo dazi no tiem var kaitét ierici.

C € Deviceis compliant with EU directives:
- Zema sprieguma direktiva (LVD)
- Elektromagnétiska saderiba (EMC)
lerice ar CE markéjumu uzreitinga etiketes

Kad 3is 3kérsgriezums ritenu gabalu simbols ir pievienots produktam, tas nozimé, ka produktu aptver Eiropas Direktiva
2012/19/ES. Ladzu, inform &jiet sevi par elektrisko un elektronisko produktu vietéjo atsevisko savaksanas sistemu. Izmantota
ierice butu japardod ipasajiem savaksanas punktiem bistamu sastavdalu dél, kas var ietekmét vidi. Nelikvidéjiet $o ierici Kopéja
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atkritumu atkritumu atkritumu atkritumu atkritumos.

Jasuizstradajuma i baterijas, uz kuramamecasElropas Parlamenta Regula (ES) 2023/1542, un kuras nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives Ladzu, arvietgjiem par atsevisku bateriju savaksanu, jo pareiza
utilizacija palidz novérst negativas sekas videi un cilvéku veselibai.

Visi nevajadzigie iepakojumi nav izlaisti.
Meés esam iatvieglot i trijos alos: kartona (kaste), polistiréna putu (bufere) un polietiléna (maisi,
aizsargputu loksne). Jasu sistéma sastav no materialiem, ko var parstradat un atkartoti izmantot, ja specializéts uzngmums

katastrofé. Ladzu, ievérojiet vietéjos noteikumus par iepakojuma materialu, pilnigu bateriju un veco iekartu likvi

%(9 Jusu produkti irizgatavoti ar augstas kvalitates ialiem un sastavdalam, ko var parstradat un atkartoti izmantot.

Tehniskie dati
Elektroenergijas piegade: 5V
Energija: 2-4W

1. Aizstajamas apudenosanas sprauslas
2.Izplades sprauslas izlaides poga
3.5akuma poga

4. Darbibas rezima mainas poga

5. Darbibas rezima raditajs

6.0dens konteiners

7.Udensapgades §|utenes

8. Water-fill cap

9. Uzlades stacija

ZALU NOTEIKSANA
Jums jabat parliecinatiem, ka aptdenotajs ir izslégts pirms to &3 stacija. leslégt &3 staciju (9)
avota. levietojiet stacija. Pilns iekasesanas process varilgt lidz 24 stundam. leteicams uzglabat

apadenotaju iekasesanas stacija. Baterija ietver parlade3anas aizsardzibas sistemu. Kad ierice lade savu bateriju, lade3anas raditajs slepj. Kad
bateriju pilniba iekrauj, kad bateriju pilniba iekrauj, indikatora gaisma izslégs.

USAJA
1.levietojamo sprausli (1) uz kermena.
2.lepildiet udens tvertni. Ud var papildinat divos veidos: parvietojot iepludes vacinu (8) vai parvietojot visu adens

leju.Pa ieties, ka adens ara nav augstaka par 40 0 C
3.Noradit rezimu ar darbibas rezima mainas pogu
4.Uzglabat ierici vertikalaja stavokli un vadit sprauslu uz zobam un zobu telpam.
5. Uzglabajiet muti atvertu, lai parmérigs Gdens varétu izk|at.
6. Nospiediet sakuma pogu (3), lai tiritu zobas ar adeni.
7.Kad tirisana beidzas, izsledz ierici ar sskuma pogu (3). Nav ieteicams atstat Gdeni konteinera bakteriju un citu mikroorganismu attistibasdel.
8.Lai nonemtu sprauslu, iespiediet sprauslu atbrivosanas pogu (2) un iespiediet sprauslu aug3a.
9. lekartas kermena novieto iekasésanas stacija.

PAZINOSANAS MODES
1. High - intensiva tirisana veseligam smaganam
2.Medium - ikdienas standarta tirisana, zobu aplikuma nonemsana

3. Light - saudziga tirisana jutigiem zobiem un smaganam. leteicams ari ierices pirmreizéjiem lietotajiem
4.Sport - ripiga mutes dobuma higiéna, partikas atlieku nonemsana no starpzobu spraugam, zobakmens veido3anas profilakse

CLEANING AND MAINTANANCE

Pirms ierices tirisanas parliecinieties, ka iekrausanas stacija ir partraukta no gijas piegades.Nodziriet iekasésanas staciju ar krisu
apgerbu un sausit to.Nodziriet apudenotaja kermeni ar kriasu apgérbu un sausit to.Neapvienojiet apdenotaja staciju vai tas kermeni
adentleteicamas aptdenotaja sprauslas: BLAUPUNKT ACC026.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z 0.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 688 08 00
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 688 08 33

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.



